
HSK3�L2



n. pierna腿

adj. dolor疼

n. pie脚

n. Árbol树

adj. fácil容易

tuǐ

adj. dificil难

ténɡ

jiǎo

shù

rónɡyì

nán



身体部位：
https://wordwall.net/es/resource/82337191





语法



Verbo+来：

Indica movimiento en dirección al hablante.



• 小狗，过来！



你上来吧！



你进来吧！

好的！



Verbo+去：

Indica movimiento que se aleja del altavoz.



等一下，我上去。



可以，请进！

我可以进去吗？



Verbo 来 español

上 来 sube

下 来 baja

进 来 adelante

出 来 salga

回 来 devolver

过 来 venir

起 来 ponerse de pie

…… …… ……



Verbo 去 español

上 去 ir arriba

下 去 ir abajo

进 去 ir adentro

出 去 ir fuera

回 去 volver

过 去 ir allí

…… …… ……



你上楼来吧？

好，我马上上楼去。



太冷了，我们进房间去吧！



Verbo Lugar 来/去

上 楼

来
/
去

下 楼

进 房间

出 门

回 家

带 宾馆

……

Si el objeto es una lugar, se coloca delante de "来/去".



• Si el objeto es un sustantivo, se puede colocar antes o después de "来

/去".

• 这次旅游，我带了这本书去。

• 这次旅游，我带去了这本书。



练习

• https://wordwall.net/es/resource/31184753/chino/hsk3-l2-

%e7%ae%80%e5%8d%95%e8%b6%8b%e5%90%91%e8%a1%a5%e8%af%ad



• 小丽：休息一下吧。

• 小刚：怎么了？

• 小丽：我现在腿也疼，脚也疼。

• 小刚：好，那边树多，我们过去坐一下吧。

• 小丽：上来的时候我怎么没觉得这么累？

• 小刚：上山容易下山难，你不知道？



• 小丽：休息一下吧。

• 小刚：怎么了？

• 小丽：我现在腿也疼，脚也疼。

• 小刚：好，那边树多，我们过去坐一下吧。

• 小丽：上来的时候我怎么没觉得这么累？

• 小刚：上山容易下山难，你不知道？



n. señora太太

n. secretario秘书

n. gerente经理

n. oficina办公室

tàitɑi

mìshū

jīnɡlǐ

bànɡōnɡshì





• 周太太：喂，你好，请问周明在吗？

• 秘   书：周经理出去了，不在办公室。

• 周太太：他去哪儿了？什么时候回来？

• 秘   书：他出去办事了，下午回来。

• 周太太：回来了就让他给我打个电话。

• 秘   书：好的，他到了办公室我就告诉他。



V1了……就V2……

妈妈起了床就做早饭。



V1了……就V2……

他每天晚上吃了饭就睡觉。



V1了……就V2……

妈妈回来了我们就吃饭。





• 你是周太太，请给周明发一条信息。

• 回来

• ……了就……



m. cuantificador para vehículo辆

n. edificio，piso楼

v. coger拿

m. used for things with a handle 把

n. paraguas 伞

liànɡ

lóu

ná

bǎ

sǎn



辆

去年我买了一辆自行车。

这辆车是去北京机场吗？

我们出去叫辆出租车吧。



把

桌子上有一把304房间的钥匙
（yàoshi key）。

每人搬一把椅子，搬到房间里。

下雨了，我回家给你拿把伞吧。



1. 我去过三          中国。

2. 这          红衣服是我最喜欢的衣服。

3. 教室里有两          椅子。

辆      把      件      本      次

4. 这          书是昨天在火车站买的。

5. 我们四个人可以叫一          出租车。

                        jiàn      běn      cì



• 小刚：雨下得真大。你怎么回去？我送你吧。

• 小丽：没事，我出去叫辆出租车就行了。

• 小刚：那你等等，我上楼去给你拿把伞。

• 小丽：好的。我跟你一起上去吧。

• 小刚：你在这儿等吧，我拿了伞就下来。



adj. gordo胖

adv. en realidad其实

adj. delgado瘦

pànɡ

qíshí

 shòu







• 周太太：你看,我这么胖,怎么办？

• 周    明：你每天晚上吃了饭就睡觉，也不出去走走，

能不胖吗？

• 周太太：其实我每天都运动。

• 周    明：但是你一点儿也没瘦！你做什么运动了？

• 周太太：做饭啊。



• A：你看我这么胖，怎么办呢？

• B：你每天晚上吃了饭就睡觉，也不出去走走，能不胖

吗？（会胖）

• A：为什么我的汉语学得不好？

• B：你不做作业，也不练习，能学好吗？（不能学好）



A. 你今天爬山爬得那么快，能不累吗？1.

2.

B. 你今天爬山爬得那么快，不能累吗？

A. 天气这么冷，你穿得这么少，能生病吗？

B. 天气这么冷，你穿得这么少，能不生病吗？

3. A. 我每天都练习打篮球，能打得不好吗？

B. 我每天都练习打篮球，能打得好吗？



A：周经理真忙！他到了办公室就         。
B：那么多工作，他能         吗？
A：他回家以后也工作吗？
B：不，他         就        。 

工作 回了家不工作睡觉



A：哥哥去哪儿了？
B：他         买水果了。
A：他什么时候回来？
B：他         就回来。

买好了 出去



A：电影就要开始了，你怎么还不         ？
B：我在外边等朋友呢，他来了         。
A：那我进去等你们。
B：行。

就进去进去



A：你         做什么？
B：我去运动。
A：你现在没以前那么胖了。
B：我现在每天都运动，能         吗？ 

出去 胖


